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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskréfte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reacgdes / Peakumsa onop MaqTbl
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Ancrages /Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / AHkepa

P62A-C25 186'8"’1 206.8“1
166,8 m
141,8m A
16,8m s —
91,8m | gl—=| El-H
61,8 5 el E —b E,, - E —]
’TH E — = — g— & FRpmyres 71— ST
< i ]

Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico

Curvas de carga / Kpusbie Harpy3ok

o

65m 3 15 17 20 22 25 26,2288 30 32 35 37 40
—-ﬂHWﬂus 48 44 4 37 34

G0m 3 174 20 22 25 27 30 30 335 35 37 40
_Hﬂmﬂnﬂhs 48 45 4]

55m 3 18,8 20 22 25 27 30 32 341 364 37 40
_E‘HW‘ﬂﬂs 49 45

50m 3 196 20 2 25 27 30 32 35 356 38 40
_mwwnnﬁnn-s 47

45m 3 [ 200 22 25 27 30 32 35 36,5 39 40
—ﬂﬂ.-‘Wﬂs 4,9

40m 3 > 206 22 25 32 35 3 374 40
—-.ﬂﬂﬂ-ﬂﬂhs

3E=Em 3 A1 2 25 27 30 32 3 m
—mnnnum t

i0om 209 22 25 X% 30 m
—nwnn t

25m 208 22 25 m

—“W t

¥
65m 23 » 152 17 20 22 25 27 273 279 30 32 35 ¥ 40
o N EE R EE S SHNES-5 46 42 38 35 32
60m 23 » 76 20 22 25 27 30 31,8 324 35 37 40
w0 B N T A SR s 46 43 39
55m 23 » 189 20 22 25 27 30 32 344 351 37 40
wan [N B e RN GE Ee SR NSe.5 47 43
50m 23 » 197 20 2 25 27 30 32 35 359 367 37 40
wvae RO (9l 8IS W6 20 6 18T (52 IS#®.5 49 45
45m 23 » 20,2 22 25 27 30 32 35 369 377 40
avan [SESESRORION T o7 B 9 AR 6K 59 5iE FA.s 47
40m 23 » 209 22 25 27 30 32 35 37 382 39 40
mean 10 94 B2 75 66 62 55 52 575 485
xzEm 23 » 213 2 3% X 30 32 3B m
was 10 96 83 76 68 63 565
3o0m 23 » 20 22 25 27 30 m
e JRENECETRS L TG 14883 W6 6T t

25m 23 » 2 2 25 m
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3osbii bannact

«®r ZD 4230 H (m) 40,7 307 207
€25 A=(t) |'85
@ D25 A=)
“':?t:" <®* 2D c;? H(m)
D25
“@r S41A 15.7
c25 —_
D25
<®* zD 4230
s c25
L6m D25
«®r ZD 463
c25

«®> Vv63A

@ c25
D25

«@®r ZD 463
c25
D25

Lest de contre-fléche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio
Lastro da contra langa / MpoTuBoBeC CTpenb!

FAYAT, 3600 kg 1100 kg M= (kg)
65m 4 4 18800
60m 4 4 18800
55m 4 4 18800
50m 4 4 18800
45 m 4 3 17700
40m 4 2 16600
35m 4 1 15500
30m 4 0 14400
25m i) 2 13000
CAU-3600 kg CAV-1100 kg

285
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso
dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepsl U Bec

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / [OBOPOTHaSA 4aCTb  FAVATA 65 M -y J=i. |, ~§ 50 LVF

— %3
— KR x3
e [] Ll

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part k
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa Lm) | 1m) | h(m) g
MoBoOpOTHAA 4acTh (+/-5%)
Contre-fléche / Gegenausleger h
Counter-jib / Contra-flecha ® 18 153 2,53 5940
Controbraccio / Contra-lanca 118 153 2,53 5710
KoHTp-cTpena
Pivot + cabine / Krankopf + Kabine EF h \L:_Itra
Towerhead + cab / Pivote + cabina = lew
Portaralla + cabina / Pivot + cabina Z.6m 47 2.28 25] 5675
CeKuma NOBOPOTHOM HaCTH + KabuHa L _! I /12m 476 228 S5 6615

Elemento di braccio / Elemento de lanca 50 LVF
Cekums cTpens 7DVF

I-;Iémen_t de fleche / Auslegerelement m 2 @
Jib section / Elemento de flecha : * | 10,91 293 56 o

Elément de fléche / Auslegerelement ;
Jib section / Elemento de flecha NN i ®) 026 | 10 4
Elemento di braccio / Elemento de lanca ' 05 2 1885
Cekumsa cTpensl
@ 523 1,05 2,36 750
Elément de fléche / Auslegerelement . ® 519 1.05 233 605
Jib section f‘EEemelnto deflecha \‘l‘ h @ 519 1,05 233 605
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 518 1.05 1.9 390
CeKums cTpens| ® 516 1,05 1,89 355
© 517 1,05 117 240
Elément de fléche / Auslegerelement -
Jib section / Elemento de flecha i\‘“ h @ 518 1.05 2,32 480
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 517 1,05 1,88 300
Cekuma cTpens
Elément de fléche / Auslegerelement
. : ZNZN
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca ® 51 L L8 200

Cekuuna cTpensl

Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)
Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacion (+ cabo) @ h 50 LVE 15 0.93 0.85 1210
A i soll ' : :

rgsat i solemrenta s fune) : i SOLVFGH| 1,59 129 12 1560

Guincho de elevacao (+ cabo)
NogbemHas nebéaka (+ kaHaTom)

Chariot / Laufkatze m : Tl

Trolley / Carrello e P2

Carro / Carro-distribuidor it 1.8 1.35 0,96 165
Tenexka Iil-

Moufle / Hubflasche h m L'J'
Pulley block / Aparejo .
Bozzello / Cadernal 1,02 0.42 2 200

10t
Monucnact i M

Chariot / Laufkatze ¥
Trolley / Carrello i Ul 164 121 09 165
Carro / Carro-distribuidor 10t ’ ) '
Tenexka I_l;_‘ |
Chariot [ Laufkatze U.LJ"‘-U | e 13 0.9 160
Trolley / Carrello h ot

e ]

Carro / Carro-distribuidor u
Tenexka 5t 1.6 1,29 0,9 230
. 1,65 0.25 1.7 310

Moufle f Hubflasche h %’l \
Pulley block / Aparejo t
Bozzello / Cadernal U
Monucnact

5t 1,09 0.6 1,49 315
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Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment
Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem L(m) 1{m) h (m) kg,,
ObopyaoBaHWe AN5 TENECKONWPOBAHWA (+/-5%)

Cage de télescopage / Teleskopwagen

Telescopic cage / Jaula de telescopaje

Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem
ANs TENeCKONMPOBaHUA KPaHa

h 71,6m n.2 3.94 3,58 5865
Azm .5 4 4,36 8235

Mat de télescopage / Teleskopiermast

Telescoping mast / Tramo de telescopaje h nem 2.2 2] 2,06 1455
Elemento di telescopaggio / Tramo de Telescopagem L [fi2m 2 2,46 249 1980
MauTa Ans TeneckonupoBaHus

Mature / Mastwerk / Masts
Mastil / Torre / Coluna

MauTsi

K 4378 (1.6 m 10,21 1,67 1,62 3450

KM 437E h n.6m 10.21 1,62 162 3215

KM 439E [1em 10,21 1,62 1,62 3835

K 6398 2 10,23 2,07 2,03 5290

K 437A .6m 5.21 1,67 1,62 1850

K 439A h mem 5,21 1.67 1,62 2230

KR 639A | Z2m 5,23 2,07 2,03 3245

K 639A 2m 523 2,07 2,03 2805

Ka37¢ h Zn.6m 3,45 1,67 1,62 1360

K 639C | i2m 3.57 2,07 2,03 1985

Bases / Kranbasen / Crane bases

Bases / Basi / Bases

QYHAAMEHT NoA KpaH

Pieds de scellement / Verankerungsfiufe

Fixing angles / Pie de empotramiento P4A 0,37 0,37 114 135

Montante da annegare / Angulos fixadores PG2A 0,65 0.65 1,27 295

aHkepa

Mat-chdssis / Grundmasteinheit

Basic mast unit / Tramo-chasis S 41A 3.63 1,96 2,08 2965

Elemento base / Tramo-chassis VGOA 501 2,41 2.4 4390

MauTta ans KpenneHms K Wwaccm V63A 10,02 241 241 7485

Haubans / Mastabstutzungen

Struts / Tornapuntas S 41A 318 0.26 0.24 225

Puntoni / Escoras VGOA 4,51 0,29 0.29 420

PacTaxKa VB3A 4,51 0,33 0,33 515

Som_mlera’ Unterwagenhalfte 4 SAIA 5,08 0.6 178 nas

Half-bearer / Testerp :

Testata / Estrutura base wEA 6.7 o7 23 1600
| VG63A 6,7 0.7 2,31 1850

Tpaeepca

Bras de croix / Fundamentkreuztrager - ﬂ' h
Cross girder / Brazo en cruz b E—
Braccio croce / Brago da cruz 1 N 6,65 0,82 1,05 30

Monepe4Has 6anka

Bras de croix / Fundamentkreuztrager an h
Cross girder / Brazo en cruz i3 E ) 4 -
Braccio croce / Brago da cruz ZD 4230 6.63 047 1.34 2135

Monepe4vHas 6anka

Braccio croce / Brago da cruz
MonepeyHas 6anka

Bras de croix / Fundamentkreuztrager 3
Cross girder / Brazo en cruz ﬂﬁff"—“ﬁL 5:[ 7D 463 765 W 136 1585

1/2 Braccio croce /1/2 Brago da cruz
1/2 NonepeyHan 6anka

1/2 Bras de_croixﬂ.’z Fundamentkreuztrager g h
1/2 Cross girder /1/2 Brazo en cruz ﬂ lil:[ 2D 463 341 07 135 1655

1/2 Bras de croix [ 1/2 Fundamentkreuztrager g b
1/2 Cross girder /1/2 Brazo en cruz
1/2 Braccio croce / 1/2 Brago da cruz Lt ZD 463 3.4 073 135 1670

1/2 NonepeyHas 6anka
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismaos / Meccanismi

Mecanismos / MexaHu3mbl

400 0 u 1 uut chh—pF'S kw %'
m/mi 49 70 100 19 4.5 i5
e |8 - 2 0 | 5o | ¥ |z8m
é ptima T g 375 25 A% 10 7.5 5 Fa
v 50 LVF 25 GH | m/min 38 49 70 100 19 24.5 35 50 50 37 5I5m
Optima t Il g 12 Tageiln i 7.5 5 25
< 7DVF 4 m/min 9—+79 6.5 4.8
t/min
— RVF 162 i
L : U/min 0—038 2x75 | 2x55
Optima+ rom
S41A RT 443
«@» T Al-2v m/min 15-30 4x5 | 4x37
R=10m
V 60A RT 544
«@» TOT Al-2v m/min 1356-2 4x7 | 4x52
Pl R=13m
V63A 0
«@» IO
Qo
ZD 4230 3
«@> TITT RT 324 m/min 12,5-25 2x7 | 2x5.2
ZD 463 RT 443 .
- Al-2V m/min 15-30 4x5 | 4x37
A8k 1eC 60204-32
50 LVF : 72 kVA

400V (+10% -10%) 50 Hz

50 LVF GH : 72 kVA

50 LVF 25 Optima
50 LVF 25 GH Optima

m/min
=+25% U

100 l‘
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i Profil devent Windbedingungen Wind conditions Lonformidad de los Condigioni del vento Perfil de vento HeTpoBOA pesM 6
r suivanl mass accarding o condiclones de viento secondo confor e COOTBETCTBMM C
€25 -025 EN 14430 C25-D25 EN 1439 L25-100% EN 14439 C25-025 EMN 14439 C25-D25 EN 14430 L3%-12% EN 14439 (25-D2% EMN14439 (2%D25
il Appl de fléche Auslegeruberhohung Jib elevation Elevacién de la flecha Inchnazione braccio Desvio da langa MOBEM CTREn
L Réactions en service Reaktionskrafte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizia Reacches em servigo Pearuws npu patiote
. Réactions hors service Reakuonskrafte aufier Betried  Reactions out of service Reacciones fuera deservico  Reazion| fuodi servizio Reacgdes fora de servigo Peakima B nokoe
Pends 4 wide sans lest avec Gewicht ohne last, ohne Weight without load, withoit  Peso en vacio sn lastre, Peso a vuoto, senza 7avorra, Peso em vazio sem lastro Bec nycToro, Bes Gaanacta, to
s fléche et hauteur Rallast, mit Ausleger una balast, with jib and max. con flecha y altura con bracoio e altezza com larga e altura CTPENDR, MAKE MMANBHOR
maximum max, Hohe heignt méxima massimi maxima. BhICOThI,
- Pouds total dulest Ballast-Cesamtgewicht Total ballast weight Peso total del lastre Peso totale della zavorra Baso total do lastro Obuysa sec Bannacta
oty Utilisation poste fixe Nur stationarer Only static Uso sobre puesta fijo Utilizzo esclusivamente in Unicamente para utilizagao HEnonbIosaTs TOALKO B
uniquement Einsatz use Gnicamente postazione fissa fixa HENOLBMKHOM COCTORHIW
vl Camion 134 m Lkw13.4m Lorry134m Camigni34m Camion 134 m Camiao134m RpYICH0M ABTOMOSNE 13,4 1
Conteneur Container Container Contenedor Container Contentar A0-EYTORLA KOHTRIRHER
— High Cube 40, High Cuibe 40, High Cube 407, High Cube 407, High Cube 4, High Cube 4, NOBLILIEHHOR BMECTUMOCTIA
etfou und/oder and/or yio elo efon High Cube, wimm 20-gyTosas
Flat Rack 20 Flat Rack 0 Flat Rack 20° Flat Rack 20° Flat Rack 70r Flat Rack 20° OTKRLITAA NAAThopMa Flat Rack
. Cadre dancrage Fester?, g Tigl anchorage Marco de anclaje de Quadra dl ancaraggio ‘Quadro de amarragao MpUKpenneHHan aHkepHan
serré rahmen frame apriete stretto apertade pama
S Cadre d ancrage Loser Verankerungs- Loosened anchorage Marco de anclzje de Quadro di ancoraggio Quadro de amarragao OTCOEAMHEHHAA AHKEPHAR
desserrd rahmen frame desapriete allentate solto pama
é Levage Heben Haoisting Elevacidn Sollevamento Elevacan Nogees
‘M- Distribution Katzfahren Tralleying Distribuciin Ditribuzione Distribulgan MepeMewsHue no crpens
k3 Orientation Schwenken Slewing Orientacion Raotazione Rotagao MNosopor
@ Translation Kranfahren Travelling Traslacian Traslazicne Translacao MepemelieHne kpara
fua] Puissance nominal q Rated power Potencia nominal Potenza nominale Paténcla nominal HOMWHAMGHA A MOWHOCTE
[i] Nous consulter Auf Anfrage Consult us Consultarnos Cansultatec Consultar-nos MIPARDHCYNETHRYATEC i HAC
Document commercial Unverbindliches This ial d o commercial Documento commerciale Documento comercial ITOT KOMMEDYECKHA JOKYMEHT

non contractuel
Pour toute information
rechnigue se référer ala

vertriebsdokument. Fur
technische Informationen,
siehe die entsprechenden

Is not legally binding. For
any technical infarmation,

please refer to the

o contractual.

tecnica, ver la noticia

Para cualquier informacidn

non vincolante, per
tutte le informazicni
tecriche fare rifferimente

nao contratual. Para
gualquer informagdo técnica
complementar consultar

HE ABMRETCR IOPANMUELKA
ofA3aTeNoMbIM. [UTA NONYYeHUR
TEXHWSECKOA MHBOPMaLMK, T3,

natice correspondante Anweisungen, correspanding Instructions. correspondiente. al catalogo istrusioni as respectivas instrugbes. COOTAETCTEVIILINE MHCTRYKLIMM,

= Bau- und Industnekrang B I s
Verkauf-Vermietung- " . . . . o
Saivice * anitowoc - Americas Manitowoc - Europe, Middle East & Africa 3
s Teebtian - anitowoc, Wisconsin, USA Ecully, France 2
e Sehaan-BOkndn ;41920 684 6621 Tel: +33(0)4 721820 20 =
o Piithor Al 1x: +1920 683 6277 Fax: +33(0)4721820 00 2
<
Verkauf-Vermietung | . . » «
e o Ciliastrasss 17 1ady Grove, Pennsylvania, USA Manitowoc - Asia & Pacific o
Spezialtransporte 4227 Basserach A 717597 8121 Shanghai, China g
Greiferarbeiten Telefon 061 781 55 11 X: +1717 597 4062 Tel: +86 21 6457 0066 =
Fax: +86 21 6457 4955 o

Seilwindearbeiten
LKW mit Ladekran

Fax 061 781 55 12
www.bischag.ch
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SERVICE VERMIETUNG VERKAUF

Bau- und Industriekrane
LKW-Kranarbeiten

Spezialtransporte
Hydraulikservice
Arbeitsblihnen

Teleskoplader

Wahlenstrasse 175
4242 Laufen

e 061 7815511

9 info@bischag.ch
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o




